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QUICK USER GUIDE 
!!! Please refer to our website: www.geemarc.com for an 
up to date user guide, as there may be important updates 

and changes you need to be aware of !!! 
CAUTION: Use only the battery provided. There may be a risk of 
explosion if a wrong type of battery is used for the parent unit. The 
battery cannot be subjected to high or low extreme temperature and 
low air pressure at high altitude during use, storage or transportation. 
Disposal of battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing 
or cutting or the battery can result in an explosion. Leaving the 
battery in an extremely high temperature surrounding environment 
can result in an explosion or the leakage of flammable liquid of gas. 
Battery subjected to extremely low air pressure may result in an 
explosion or the leakage of flammable liquid or gas. Dispose of 
used battery according to the instructions. 
Normal operating temperature for the product (e.g. 0 oC ~ 40oC). 
Use only the adapters and battery listed below.  

 Power adapter information: output: 6V DC 0.45A, 2.7W. 
Vtech Telecommunications Limited.  
Model: VT05EEU06045 (EU), VT05EUK06045 (UK) 

 Rechargeable Battery Pack: Model: NI-MH AAA500x2. 
2.4V, 500mAh. Corun. 
Base      

 
Handset    

 

Connection base   

 
Connection additional handset (Option)   

 
PACKAGE CONTENTS 
1 Telephone base, 1 cordless Handset, 1 power adapter, 1 
Telephone line cord, 1 NiMh battery pack ,1 Quick user guide. 
 
INSTALLATION 
Connecting the telephone 
Connect the telephone cable to the telephone line socket (A) 
and to the telephone wall socket (B).  
Connect the power adapter jack to base (and DC charger)(C) 
then connect the power adapter plug in mains power (D). 
Note: Use only the power adapters supplied with the phone. 

Connecting the battery 
Plug the battery connector 
securely into the socket inside 
the handset battery compartment.  
Insert the supplied battery as 
indicated.  
Align the cover flat against the battery compartment, and 
then slide it upwards until it clicks into place. 

Charging the batteries 
Charge the batteries for at least 16 hours when charging for the 
first time. 
 

OVERVIEW 
Base    
1- /HANDSET LOCATOR 
While the phone is idle, press to page all handsets. 
2- IN USE  
ON when handsets are in use, or when the answering system 
is answering an incoming call. 
ON when a handset is being registered. 
Flashes when there is an incoming call or when handsets are 
being deregistered.  
Flashes when another telephone is in use on the same line. 
3- MESSAGE COUNTER  
Flashes when there is an incoming call. 

4- /SKIP : Press to skip a message. 

5- VOL (  ) 
During message playback, press to increase the listening 
volume. While in idle mode, press to increase the base ringer 
volume. 

6- /PLAY/STOP :  
Press to start or stop message playback. 

7- /ANS ON 
Press to turn the built-in answering system on or off. 

8- /DELETE 
Press to delete the message currently playing. 
Long press to delete all old messages when the phone is not 
in use.  
9- VOL (  ) 
During message playback, press to decrease the listening 
volume. While in idle mode, press to decrease the base ringer 
volume. 

10- /REPEAT 
Press to repeat a message. 
Press twice to play the previous message. 
Handset  
11- EARPIECE 
12. LCD DISPLAY 
13. CHARGE LIGHT (  ) 
Steadily on when the handset is charging in the charger. 

14. MENU/OK (  ) 
In idle mode: Press to access the main menu. 
In sub-menu mode: Press to confirm the selection. 
During a call: Press to access Intercom /Phonebook /Redial 
list /Call list. 

15. UP/CALL LIST (  ) 
In idle mode: Press to access the call list. 
In menu mode: Press to scroll up the menu items. 
In phonebook list/redial list/call list: Press to scroll up the list. 
In editing mode: Press to move the cursor one character to 
the left. 
During a call: Press to increase the listening volume. 
During ringing: Press to increase the ringer volume. 

16. TALK ON (  ) 
In idle/pre-dial mode: Press to make a call in earpiece mode. 
In phonebook /redial list /call list: Press to make a call to the 
selected entry in the list in earpiece mode. 
During ringing : Press to answer a call in earpiece mode. 

17. DOWN/REDIAL LIST (  ) 
In idle mode: Press to access the redial list. 
In menu mode: Press to scroll down the menu items. 
In phonebook list/redial list/call list: Press to scroll down the list. 
In editing mode: Press to move the cursor one character to 
the right. 
During a call: Press to decrease the listening volume. 
During ringing: Press to decrease the ringer volume. 

18. SPEAKERPHONE (  ) 
In idle/pre-dial mode: Press to make a call in speakerphone 
mode. Press again to switch to earpiece mode. 
In phonebook list/redial list/call list: Press to make a call to the 
selected entry in the list in speakerphone mode. Press again 
to switch to earpiece mode. 
During ringing: Press to answer a call in speakerphone mode. 
Press again to switch to earpiece mode. 
19. MICROPHONE  

20. VOLUME BOOST (  ) 
During a call: Press to activate/deactivate the VOLUME 
BOOST function. 

21. CANCEL/MUTE (  ) 
In main menu mode: Press to go back to idle screen. 
In sub-menu mode: Press to go back to previous menu. 
In sub-menu mode: Press and hold to go back to idle screen. 

In editing/pre-dial mode: Press to delete a character / digit. 
In editing/pre-dial mode: Press and hold to delete all 
the characters /digits. 
During a call: Press to mute/resume the microphone. 
During ringing: Press to silence the handset ringer. 
In idle mode: Press to intercom another handset. 

22. TALK OFF (  ) 
During a call: Press to end a call and go back to idle screen 
In menu/editing mode: Press to go back to previous menu. 
In menu/editing mode: Press and hold to go back to idle screen. 
In idle mode: Press and hold to power off the handset.  
Press and hold to power on when it is off. 

23. ALPHANUMERIC KEYPAD, STAR ( ), HASH ( ) 
In predial or editing mode: Press to insert a digit / character 
/ /  . 

 key in idle mode: Press and hold to enable or disable 
the keypad lock.  

 key in idle mode: Press and hold to turn on/off the ringer. 
0   key in idle/pre-dial mode /number editing mode: Press 

and hold to insert a pause. 
24. R 
During a call: Press to answer a new call if you subscribed 
to Call Waiting service from your service provider. 
25. PHONEBOOK (  ) 
In idle mode: Press to access the phonebook. 
 
The phone settings are always set in the same manner: 
Press Menu/OK  button to open the main menu. 
Then use the ▼▲buttons to select an entry and confirm it by 
pressing the Menu/OK  button. 
The factory preset PIN code is 0000 
 
Example: 
Set the language on the base 
Press MENU / OK,  then select ▼▲language, press 
MENU / OK  , then select ▼▲desired language and 
then press MENU / OK  to confirm. 

Set the language on the handset 
Press MENU / OK  , then select ▼▲HS settings, press 
MENU / OK  , then select ▼▲language, press MENU 
/ OK  , than select ▼▲desired language and then press 
MENU / OK  to confirm. 

MENU SETTING 
Handset       
PHONEBOOK 
►VIEW LIST 
under an entry: ►ADD ►VIEW ►EDIT ►DELETE 
►DELETE ALL ►PB STATUS ►FASTDIAL 

CALL LIST 
►VIEW LIST 
under an entry: ►ADD TO PB ►DELETE ►DELETE ALL 
►DETAILS ►CATEGORY 

BS SETTINGS 
►BS RINGER ►RING VOLUME ►DELETE HS ►DIAL 
MODE ►FLASH TIME ►CHANGE PIN 

HS SETTINGS 
►RING SETUP ►TONE SETUP ►SELECT BASE 
►LANGUAGE ►RENAME HS ►HS DISPLAY ►AUTO 
ANSWER 
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DIRECT MEM : ►M1-M2-M3-M4 

DATE & TIME 
►DATE FORMAT ►TIME FORMAT ►SET TIME ►SET 
DATE 

ALARM : ►ON ►OFF 

REGISTRATION : ►BASE 1, 2, 3 or 4 

DEFAULT : ►PIN? 0000 by default 

ANS. MACHINE 
►MSG PLAYBACK ►DELETE ALL ►MEMO ►TAM 
ON/OFF  
►TAM SETTINGS (ANSWER MODE, TAM LANGUAGE, 
OGM SETTINGS,ANSWER DELAY, RECORD TIME, 
COMPRESSION, BS SCREENING,REMOTE ACC, CHANGE 
PIN) 

HANDSET REGISTRATION 
Note: Handset and base station are pre-registered.  
Up to five handsets can be registered to a single base station. 
In the case of re-registration, the PIN code is 0000. 

Registration a handset 
On Handset: Press MENU/OK  select▼▲ REGISTRATION  
Press MENU/OK  select ▼▲BASE(1-4), Press MENU/OK 

 enter 4 digits PIN for the base PIN. 

At the same time on Base: press and hold /HANDSET 
LOCATOR on the base to enter the registration mode. 
After a short delay, if the registration is successful, there will 
be a confirmation beep, and the handset display will go back 
to idle mode with the new handset number shown. The base 
display will also go back to idle mode. 

De-Registration 
On Handset: Press MENU/OK , select ▼▲BS SETTINGS, 
press MENU/OK , select ▼▲DELETE HS, press MENU/OK 

 enter PIN 0000, press MENU/OK , select ▼▲one 
of the handsets that you want to de-register, press MENU/ OK 

 to confirm. 
 

INTERCOM 
Internal Call 
Press C / MUTE , Enter the desired handset number 
on keypad. 
NOTE: If only one cordless handset is registered to the base 
station, internal call will not be available. 
 
Call All Handsets 
Press C / MUTE , Enter "9" on keypad. 
 
Transfer an External Call 
Press MENU/OK , select ▼▲INTERCOM, Press 
MENU/OK , 
Enter the desired handset number on keypad.  
After connection quit the call on handset. 
 
Conference Call 
Press MENU/OK , select ▼▲ INTERCOM, Press 
MENU/OK , 
Enter the desired handset number on keypad. 
After connection press and hold  until CONFERENCE is 
shown. 

NOTE: Any party hangs up during a conference call will leave 
the other party still in connection with the external call. 

PHONEBOOK 
Your phone can store up to 50 private phonebook in the 
cordless handset and the telephone base with names and 
numbers. Each phonebook entry can have a maximum of 
20 digits for the phone number and 12 characters for the 
name. You can also select different ringer tones for your 
phonebook entries. 
Phonebook entries are stored alphabetically by name. 
To Add new entry 
In idle mode : 

Press MENU/OK , select ▼▲PHONEBOOK to access 
the phonebook list ( or empty), 

Press MENU/OK  to select  ADD.  

Press MENU/OK  to select  NAME ,enter the name. 

Press MENU/OK  to select  NUMBER, enter number. 

Press MENU/OK  and ▼▲ to select  the desired 
ringtone for your phonebook entry. 

Press MENU/OK  to save. 
 

DIRECT MEM 
Your AMPLIDECT295 base can also paired as additional 
handsets with some specific handset/device like our 
PhotoDECT295 or EMERGENCY295 which need direct 
memory numbers programed in the base, and these numbers 
( 4 maxi ) have to be added through the regular handset. 

On Handset: Press MENU/OK , select ▼▲DIRECT 
MEM, 
Press MENU / OK , select ▼▲M1-M2-M3-M4,  
Press MENU / OK , enter number then OK. 
 

ANSWERING MACHINE 
Your telephone base includes a telephone answering machine 
that records unanswered calls when it is on. The answering 
machine can store up to 59 messages within the maximum 
recording time of approximately 15 minutes. As well as 
recording incoming messages, you can record memos for 
other users of your phone.  

Press /ANS ON/OFF to switch the answering machine 
ON or OFF. 
 

REMOTE OPERATIONS 
If you are away from your home, you can call your answering 
machine to switch on or off the answering machine and 
listen to your messages remotely using another tone-dialing 
phone. 
1. Place a call from a tone-dialing phone. 
2. When the answering machine answers the call and starts 

playing OGM, press . 
3. Enter the 4-digit Remote Access PIN (default PIN is 0000). 
4. Press the following keys to carry out your desired function.  
key Functions 

 While message is 
not playing 

While message is playing 

2  Delete the current message 
playback 

4  

Repeat playing the current 
message from the 
beginning. Press twice to 
skip backward to the 
previous message. 

5 Play the message  

6  Skip forward to play the next 
message 

7 Turn on the answering 
machine  

8  Stop the current message 
playback 

9 Turn off the answering 
machine  

* Enter the 4-digit 
remote access PIN  

 
NOTE: 
When your answering machine memory is full and the answer 
mode is in ANS & RECORD, the answer mode will change 
to ANSWER ONLY automatically.  
It will change to ANS & RECORD mode automatically after 
some messages have been deleted. 
You cannot delete new messages before they were listened. 
 

TECHNICAL SPECIFICATIONS 
Basic Information 
Valid Range Indoor : 50m 

Outdoor :300m 

Handset 
Operating time 

Standby time : 100 hours   
Talk time : 10 hours approx. 

RF Parameter 
Frequency  1.88 GHz to 1.9GHz 

Nb Channels 10 

RF power < 250mW 

Power Supply 
Base Input 100-240V 50/60Hz;  

output DC6V  0.45A, 2.7W adapter 

Charger Input 100-240V 50/60Hz;  
output DC6V  0.45A, 2.7W adapter 

Handset  2.4V ; 500mAH rechargeable NiMh 
battery pack  

 

MAINTENANCE 
Clean the surface of the housing with a soft, fluff-free cloth. 
Do not use any cleaning agents or solvents. 
 

GUARANTEE  
From the moment your Geemarc AMPLIDECTTM295 is 
purchased, Geemarc guarantee it for the period of two 
years. During this time, all repairs or replacements (at our 
discretion) are free of charge. Should you experience a 
problem then contact our help line or visit our website at 
www.geemarc.com.  
The guarantee does not cover accidents, negligence or 
breakages to any parts. The product must not be tampered 
with or taken apart by anyone who is not an authorized 

Geemarc representative.  
The Geemarc guarantee in no way limits your legal rights.  
IMPORTANT : YOUR RECEIPT IS PART OF YOUR 
GUARANTEE AND MUST BE RETAINED AND PRODUCED 
IN THE EVENT OF A WARRANTY CLAIM. 
Please note : The guarantee applies to the United 
Kingdom only. 
 

DECLARATIONS: 
UKCA Directives 
Geemarc Telecom SA hereby declares that this 
AMPLIDECTTM295 is in compliance with the essential 
requirements and other relevant provisions of the Radio 
Equipment Directive 2014/53/UE.  
The UKCA declaration of conformity may be consulted 
at www.geemarc.com 
 

Electrical connection: The apparatus is designed to 
operate from a 230V 50Hz supply only. (Classified as 
hazardous voltage according to EN62368-1 standard). The 
apparatus does not incorporate an integral power on / off 
switch. To switch off the apparatus, disconnect the power  
adaptor. 
When installing the apparatus, ensure that the mains power 
socket is readily accessible. 
Telephone connection: Voltages present on the 
telecommunication network are classified TNV-3 
(Telecommunication Network Voltage) according to the 
EN62368-1 standard. 
 

Recycling Directives 
The WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment) 
has been put in place for the products at the end of their 
useful life are recycled in the best way.                   
When this product is finished with, please do not put it in 
your domestic waste bin. Please use one of the following 
disposal options: 
- Remove the batteries and deposit them in an appropriate 

WEEE skip. 
Deposit the product in an appropriate WEEE skip. 

- Or, hand the old product to the retailer. If you purchase a 
new one, they should accept it. 

Thus if you respect these instructions you ensure human 
health and environmental protection. 

 
For product support and help visit our website at 

www.geemarc.com 
E-mail : help@geemarc.com   

telephone 01707 387602  
lines are open 09h00 to 16h00 Mon to Fri 

Parc de l’Etoile, 2 Rue Galilée, 59791 Grande-Synthe, 
France. 

Manufacturer: Vtech (Dongguan) Telecommunications Limited.  
Vtech Science Park, Xia Ling Bei Management Zone, Liaobu, Dongguan, 

Guangdong. 
 

This product is made in China To Geemarc Telecom 
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KURZANLEITUNG 
Da eventuell wichtige Updates und Veränderungen, die Ihnen bekannt 
sein sollten, vorgenommen werden können, bitte gehen Sie auf unsere 

Webseite: www.geemarc.com, um eine aktualisierte 
Bedienungsanleitung zu erhalten 

Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres Geemarc AMPLIDECT 
295 Telefons. Dieses Telefon bietet alle Vorteile der Schnurlos- 
Technologie (erfüllt die Anforderungen der Digital Enhanced 
Cordless Telecommunications, DECT-Norm) zusammen mit 
einem gut sichtbaren Tastenfeld mit großen Tasten, ideal für 
sehschwache Menschen. Dieses Telefon ist auch hörhilfenkompatibel. 
Um Ihr Geemarc Telefon in vollem Umfang nutzen zu können, ist 
es wichtig, dass Sie die nachfolgende Anleitung lesen. Bewahren 
Sie diese Bedienungsanleitung an einem sicheren Ort auf, um 
später bei Bedarf darauf zurückgreifen zu können. 
ACHTUNG:Verwenden Sie nur den mitgelieferten Akku. Es besteht 
Explosionsgefahr, wenn ein falscher Batterietyp für die Elterneinheit 
verwendet wird. Der Akku darf während des Gebrauchs, der Lagerung 
oder des Transports in großer Höhe keinen hohen oder niedrigen 
extremen Temperaturen und niedrigem Luftdruck ausgesetzt werden. 
Die Entsorgung der Batterie ins Feuer oder einen heißen Ofen oder 
mechanisches Zerquetschen oder Schneiden oder die Batterie kann 
zu einer Explosion führen. Wenn Sie den Akku in einer Umgebung 
mit extrem hohen Temperaturen belassen, kann dies zu einer 
Explosion oder dem Austreten von brennbarer Flüssigkeit oder 
Gas führen. Akkus, die extrem niedrigem Luftdruck ausgesetzt 
sind, können zu einer Explosion oder zum Austreten von brennbaren 
Flüssigkeiten oder Gasen führen. Entsorgen Sie verbrauchte 
Batterien gemäß den Anweisungen. 
Normale Betriebstemperatur für das Produkt (z.B. 0°C ~ 40°C). 
Verwenden Sie nur die unten aufgeführten Adapter und Akkus.   

 Informationen zum Netzteil: Ausgang: 6V DC 0.45A, 
2.7W. Vtech Telekommunikation Limited  Modell: 
VT05EEU06045 (EU), VT05EUK06045 (GB) 

 Wiederaufladbarer Akku: Modell: NI-MH AAA500x2. 
2,4V, 500mAh. Corun. 

Basisstation    

 
Handapparat   

 

Anschluss Basisstation   

         
Anschluss zusätzlicher 
Handapparat(Option)   
 
 
 

INHALT DER VERPACKUNG 
1 Telefon-Basisstation, 1 kabelloser Handapparat, 1 Netzteil, 1 
Telefonkabel, 1 NiMh Akkupack, 1 Kurzanleitung. 
 
EINRICHTUNG 
Anschluss des Telefons 
Telefonkabel an die Telefonanschlussbuchse ( A) und an den 
Telefonanschluss in der Wand anschließen (B).  
Netzteil-Klinke an die Basisstation (und das DC Ladeger ät) (C), 
danach den Netzteilstecker an eine Wandsteckdose anschlie ßen 
(D). 
Ausschließlich das mit dem Telefon mitgelieferte Netzteil verwenden. 

Anschluss des Akkupacks 
Klinke des Akkupacks fest in den 
Anschluss im Batteriefach des 
Handapparates einstecken.  
Das mitgelieferte Akkupack wie 
angezeigt einlegen.  
Die Abdeckung flach an das Batteriefach legen und aufw ärts 
schieben, bis sie einrastet. 

Akkupack laden 
Das Akkupack beim ersten Ladevorgang mindestens 16 Stunden 
laden. 
 

ÜBERBLICK 
Basisstation    

1- /ORTUNG DES HANDAPPARATS 
Drücken, während das Telefon nicht benutzt wird, um alle 
Handapparate zu rufen. 
2- BELEGT  
EIN wenn ein Handapparat belegt ist, oder wenn der Anrufbeantworter 
einen eingehenden Anruf beantwortet. 
EIN, wenn ein Handapparat registriert wird. 
Blinkt, wenn ein Anruf eingeht oder wenn Handapparate registriert 
werden.  
Blinkt, wenn ein anderes Telefon auf derselben Leitung benutzt wird. 
3- NACHRICHTENZÄHLER  
Blinkt, wenn ein Anruf eingeht. 

4- /ÜBERSPRINGEN 
Drücken, um eine Nachricht zu überspringen. 

5- LS (  ) 
Während des Abspielens von Nachrichten dr ücken, um die 
Hörerlautstärke zu erhöhen. Im Bereitschaftsmodus drücken, um 
die Klingellautstärke der Basisstation zu erhöhen. 

6-  / ABSPIELEN/STOPP 
Drücken, um das Abspielen der Nachrichten zu starten oder zu 
stoppen. 

7- /ANTW EIN 

Drücken, um den integrierten Anrufbeantworter ein- oder auszuschalten. 

8- /LÖSCHEN 
Drücken, um die momentan abspielende Nachricht zu löschen. 
Drücken Sie lang, um alle alten Nachrichten zu löschen, wenn das 
Telefon nicht benutzt wird.  

9- LS (  ) 
Während des Abspielens von Nachrichten dr ücken, um die 
Hörerlautstärke zu verringern. Im Bereitschaftsmodus drücken, 
um die Klingellautstärke der Basisstation zu verringern. 

10- /WIEDERHOLEN 
Drücken, um eine Nachricht zu wiederholen. 
Zwei Mal drücken, um die vorhergehende Nachricht abzuspielen. 
 
Telefonapparat   
11. HÖRMUSCHEL 
12. LCD-DISPLAY 

13. LADELEUCHTE (  ) 
Leuchtet dauerhaft, wenn der Handapparat im Ladegerät geladen 
wird. 

14. MENÜ/OK (  ) 
Im Bereitschaftsmodus: Drücken, um auf das Hauptmenü zuzugreifen. 
Im Untermenü-Modus: Drücken, um die Auswahl zu bestätigen. 
Während eines Gesprächs: Drücken, um auf Intercom / 
Telefonbuch / Wiederwahlliste / Anrufliste zuzugreifen. 

15. OBEN/ANRUFLISTE (  ) 
Im Bereitschaftsmodus: Drücken, um auf die Anrufliste zuzugreifen. 
Im Menümodus: Drücken, um die Menüpunkte nach oben zu blättern. 
In der Telefonbuchliste/Wiederwahlliste/Anrufliste: Dr ücken, um in 
der Liste nach oben zu blättern. 
Im Bearbeitungsmodus: Drücken, um den Cursor ein Zeichen nach 
links zu bewegen. 
Während eines Gesprächs: Drücken, um die Hörerlautstärke zu 
erhöhen. 
Während des Klingelns: Drücken, um die Klingellautstärke zu 
erhöhen. 

16. SPRECHEN EIN (  ) 
Im Bereitschaftsmodus/vor dem Wählen: Drücken, um einen Anruf 
in Hörermodus zu tätigen. 
In der Telefonbuchliste/Wiederwahlliste/Anrufliste: Dr ücken, um 
den in der Liste markierten Eintrag per Hörermodus anzurufen. 
Während des Klingelns: Drücken, um einen Anruf in Hörermodus 
zu beantworten. 

17. UNTEN/WIEDERWAHLLISTE (  ) 
Im Bereitschaftsmodus: Drücken, um auf die Wiederwahlliste 
zuzugreifen. 
Im Menümodus: Drücken, um die Menüpunkte nach unten zu 
blättern. 
In der Telefonbuchliste/Wiederwahlliste/Anrufliste: Dr ücken, um in 
der Liste nach unten zu blättern. 
Im Bearbeitungsmodus: Drücken, um den Cursor ein Zeichen 
nach rechts zu bewegen. 
Während eines Gesprächs: Drücken, um die Hörerlautstärke zu 
verringern. 
Während des Klingelns: Drücken, um die Klingellautstärke zu 
verringern. 

18. FREISPRECHANLAGE (  ) 
Im Bereitschaftsmodus/vor dem Wählen: Drücken, um einen Anruf 
im Freisprechmodus zu tätigen. Erneut drücken, um in den 
Hörermodus zu wechseln. 
In der Telefonbuchliste/Wiederwahlliste/Anrufliste: Dr ücken, um 
den in der Liste markierten Eintrag im Freisprechmodus anzurufen. 
Erneut drücken, um in den Hörermodus zu wechseln. 

Während des Klingelns: Drücken, um einen Anruf im 
Freisprechmodus zu beantworten. Erneut drücken, um in den 
Hörermodus zu wechseln. 

19. MIKROFON  

20. LAUTSTÄRKE-VERSTÄRKUNG (  ) 
Während eines Gesprächs: Drücken Sie , um die Funktion 
LAUTSTÄRKE-VERSTÄRKUNG zu aktivieren/deaktivieren. 

21. ABBRUCH/STUMM (  ) 
Im Hauptmenü-Modus: Drücken, um zum Bildschirm 
Bereitschaftsmodus zurückzugehen. 
Im Untermenü-Modus: Drücken, um zum vorhergehenden Menü 
zurückzugehen  
Im Untermenü-Modus: Drücken und halten, um zum Bildschirm 
Bereitschaftsmodus zurückzugehen. 
Im Bearbeitungsmodus/vor dem Wählen: Drücken, um ein 
Zeichen/eine Ziffer zu löschen. 
Im Bearbeitungsmodus/vor dem Wählen: Drücken und halten, 
um alle Zeichen/Ziffern zu löschen. 
Während eines Gesprächs: Drücken, um Mikrofon stumm zu 
stellen/wieder zu aktivieren. 
Während des Klingelns: Drücken, um die Klingel des 
Handapparats stumm zu stellen. 
Im Bereitschaftsmodus: Drücken, um mit einem anderen 
Handapparat zu kommunizieren. 

22. SPRECHEN AUS (  ) 
Während eines Gesprächs: Drücken, um ein Gespräch zu 
beenden und zum Bereitschaftsbildschirm zurückzugehen Im 
Menü-/Bearbeitungsmodus: Drücken, um zum vorhergehenden 
Menü zurückzugehen 
Im Menü/Bearbeitungsmodus: Drücken und halten Sie, um zum 
Bereitschaftsbildschirm zurückzugehen. 
Im Bereitschaftsmodus: Drücken und halten Sie, um den 
Handapparat auszuschalten.  
Drücken und halten Sie, um ihn einzuschalten, wenn er 
ausgeschaltet ist. 

23. ALPHANUMERISCHES TASTENFELD, STERNCHEN( ), 
RAUTE ( ) 

Vor der Wahl oder im Bearbeitungsmodus: Drücken, um eine 
Ziffer / einen Buchstaben/ /einzufügen. 

 Taste im Bereitschaftsmodus: Drücken und halten Sie, um 
die Tastensperre zu aktivieren/deaktivieren.  

 Taste im Bereitschaftsmodus: Drücken und halten Sie, um 
die Klingel ein-/auszuschalten. 

0   Taste in Bereitschaftsmodus/vor dem 
ählen/Nummerbearbeitungsmodus: Drücken und halten Sie, 
um eine Pause einzufügen. 

24. R 
Während eines Gesprächs: Drücken, um einen Anruf 
entgegenzunehmen, wenn Sie bei Ihrem Dienstleistungsanbieter 
die Anklopf-Option abonniert haben. 

25. TELEFONBUCH (  ) 
Im Bereitschaftsmodus: Drücken, um auf das Telefonbuch 
zuzugreifen. 

Die Telefon-Einstellungen erfolgen stets in der gleichen 
Weise: 
Drücken Sie die Menü/OK -Taste, um das Hauptmenü zu 
öffnen. Mittels der ▼▲-Tasten können Sie einen Eintrag 
markieren und durch Drücken der Menü/OK -Taste 
bestätigen. 
Der voreingestellte PIN-Code lautet 0000. 
Beispiel: 
Einstellen der Sprache auf dem Handapparat 
Drücken Sie auf MENÜ/OK , markieren Sie dann ▼▲ 
HA-Einstellungen, drücken Sie auf MENÜ/OK , wählen Sie 

http://www.geemarc.com


 
 

5                                                6                                                  7                                               8  

dann ▼▲ Sprache, drücken Sie auf MENÜ/OK , wählen 
Sie dann die ▼▲ gewünschte Sprache und drücken Sie zur 
Bestätigung auf MENÜ/OK . 

MENÜ EINSTELLUNG 
Telefonapparat      
TELEFONBUCH 
►LISTE EINSEHEN 
in einem Eintrag: ►HINZUFÜGEN ►ANSICHT ►BEARBEITEN 
►LÖSCHEN ►ALLE LÖSCHEN ►TB STATUS ►KURZWAHL 
ANRUFLISTE 
►LISTE EINSEHEN 
in einem Eintrag: ►ZU TB HINZUFÜGEN ►LÖSCHEN ►ALLE 
LÖSCHEN ►DETAILS ►KATEGORIE 

BS EINSTELLUNGEN 
► BS KLINGEL ► KLINGELLAUTSTÄRKE ► HA LÖSCHEN ► 
WÄHLVERFAHREN ► BLINKDAUER ► PIN ÄNDERN 

HA EINSTELLUNGEN 
► KLINGEL KONFIGURIEREN ► TON KONFIGURATION ► 
BASISSTATION WÄHLEN ► SPRACHE ► HA UMBENENNEN  
► HA ANZEIGEN ► AUTO-ANNAHME 

DIREKT MEM : ►M1-M2-M3-M4 
DATUM & UHRZEIT 
► DATUMSFORMAT ► UHRZEITFORMAT ► UHRZEIT 
EINSTELLEN ► DATUM EINSTELLEN 
WECKRUF : ►EIN ►AUS 
REGISTRIERUNG : ►BASISSTATION 1, 3 oder 4 
VOREINGABE : ►PIN? 0000 Voreingabe 
ANR. BEANTWORTER 
► NACHR. ABSPIELEN ► ALLE LÖSCHEN ► MEMO ► AB 
EIN/AUS  
► AB EINSTELLUNGEN (ANTWORTMODUS, SPRACHE, 
BEGRUESSUNG EINSTELLUNGEN, 
ANTWORTVERZÖGERUNG, AUFNAHMEDAUER, 
KOMPRIMIERUNG, BS SCREENING, FERNZUGRIFF, PIN 
ÄNDERN) 

HANDAPPARAT REGISTRIERUNG 
Hinweis: Handapparat und Basisstation sind vorregistriert.  
Es können für eine einzelne Basisstation bis zu fünf Handapparat 
registriert werden. 
Im Falle der Neuregistrierung ist die PIN 0000. 

Registrierung eines Handapparats 
Am Handapparat: Drücken Sie auf MENÜ/OK  markieren 
Sie ▼▲ REGISTRIERUNG.  

Drücken Sie auf MENÜ/OK , markieren Sie ▼▲ BASIS 
(1-4), Drücken Sie auf MENÜ/OK , geben Sie 4-ziffrige PIN 
für die Basisstation ein. 

Zugleich an der Basisstation: Drücken und halten Sie / 
ORTUNG DES HANDAPPARATS auf der Basisstation, um auf 
den Registriermodus zuzugreifen. 
Nach kurzer Verzögerung ertönt bei erfolgreicher Registrierung 
ein Bestätigungston und das Display des Handapparats kehrt in 
den Bereitschaftsmodus zurück, wobei die neue 
Handapparatenummer angezeigt wird. Die Anzeige der 
Basisstation kehrt auch in den Bereitschaftsmodus zur ück. 
Abmeldung 
Am Handapparat: Drücken Sie auf MENÜ/OK , markieren 
Sie ▼▲ BS EINSTELLUNGEN, drücken Sie auf MENÜ/OK 

, markieren Sie ▼▲ HA LÖSCHEN, drücken Sie auf 
MENÜ/OK , geben Sie PIN 0000 ein, drücken Sie auf 
MENÜ/OK , markieren Sie ▼▲ eine der 
Handapparatenummern, die Sie abmelden möchten, drücken Sie 

zur Bestätigung auf MENÜ/ OK . 

INTERCOM 
Interner Anruf 
Drücken Sie auf C/STUMM , geben Sie die gewünschte 
Handapparatenummer auf dem Tastenfeld ein. 
HINWEIS: Ist nur ein kabelloser Handapparat für die Basisstation 
registriert, ist Interner Anruf nicht verfügbar. 
Alle Handapparat anrufen 
Drücken Sie auf C/STUMM , geben Sie auf dem Tastenfeld 
"9" ein. 
Weiterleitung eines Auswärtsgespräch 
Drücken Sie auf MENÜ/OK , markieren Sie ▼▲ INTERCOM,  

Drücken Sie auf MENÜ/OK , geben Sie die gewünschte 
Handapparatenummer auf dem Tastenfeld ein.  
Nach Herstellung der Verbindung beenden Sie den Aufruf auf 
dem Handapparat. 
Konferenzschaltung 
Drücken Sie auf MENÜ/OK , markieren Sie ▼▲ INTERCOM, 

Drücken Sie auf MENÜ/OK , geben Sie die gewünschte 
Handapparatenummer auf dem Tastenfeld ein. 
Nach Herstellung der Verbindung drücken und halten Sie  bis 
KONFERENZ erscheint. 
HINWEIS: Falls ein Teilnehmer einer Konferenzschaltung auflegt, 
bleibt die Verbindung zum Auswärtsgespräch für den anderen 
Teilnehmer bestehen. 

TELEFONBUCH 
lhr Telefon kann im kabellosen Handapparat und an der Basisstation 
bis zu 50 private Telefonbucheinträge mit Namen und Nummern 
speichern. Jeder Telefonbucheintrag kann aus maximal 20 Ziffern 
für die Telefonnummer und 12 Zeichen für den Namen bestehen. 
Sie können für Ihre Telefonbucheinträge auch unterschiedliche 
Klingeltöne wählen. 
Telefonbucheinträge werden alphabetisch nach Namen gespeichert. 
 
Hinzufügen eines neuen Eintrags 
Im Bereitschaftsmodus : 
Drücken Sie auf MENÜ/OK , markieren Sie ▼▲ 
TELEFONBUCH, um auf die Telefonbuchliste zuzugreifen (oder 
leer), 

Drücken Sie auf MENÜ/OK , um HINZUFÜGEN zu markieren.  

Drücken Sie auf MENÜ/OK , um NAME zu wählen, und 
geben Sie den Namen ein. 

Drücken Sie auf MENÜ/OK , um NUMMER zu wählen, und 
geben Sie die Nummer ein. 

Drücken Sie auf MENÜ/OK  und ▼▲, um den gewünschten 
Klingelton für Ihren Telefonbucheintrag zu wählen und ▼▲, um den 
gewünschten Klingelton für Ihren Telefonbucheintrag zu wählen. 
Drücken Sie auf MENÜ/OK , um zu speichern. 

DIREKT MEM 
lhre AMPLIDECT295 Basisstation kann als weitere Handapparate 
auch mit einem bestimmten Handapparat/Gerät wie unserem 
PhotoDECT295 oder EMERGENCY295 gekoppelt werden, die 
erfordern, dass direkte Speichernummern in die Basisstation 
einprogrammiert werden. Diese Zahlen (4 max) müssen über den 
herkömmlichen Handapparat hinzugefügt werden. 
Am Handapparat : Drücken Sie auf MENÜ/OK , markieren 
Sie ▼▲ DIREKT MEM, 
Drücken Sie auf MENÜ/OK , markieren Sie ▼▲ M1 - M2 - 
M3 - M4,  
Drücken Sie auf MENÜ/OK , geben Sie die Nummer ein, 
drücken Sie dann auf OK. 

ANRUFBEANTWORTER 
Die Basisstation Ihres Telefons enthält einen Anrufbeantworter, 
der, wenn eingeschaltet, nicht angenommene Gespräche 
aufzeichnet. Der Anrufbeantworter kann bis zu 59 Nachrichten 
mit einer maximalen Aufzeichnungsdauer von etwa 15 Minuten 
speichern. Neben der Aufzeichnung eingehender Nachrichten 
können Memos für andere Benutzer des Telefons aufgezeichnet 
werden.  
Drücken Sie auf /ANTW EIN/AUS, um den Anrufbeantworter 
EIN oder AUS zu schalten. 
FERNGESTEUERTE VORGÄNGE 
Wenn Sie nicht zuhause sind, können Sie Ihren Anrufbeantworter 
über ein anderes Telefon mit Mehrfrequenzwahl anrufen, um ihn 
ein- oder auszuschalten, und um Nachrichten abzuh ören. 
1. Wählen Sie von einem Telefon mit Mehrfrequenzwahl. 
2. Wenn der Anrufbeantworter anspringt und die Begrüßung 

abspielt, drücken Sie auf . 
3. Die 4-ziffrige Fernzugriff-PIN eingeben (voreingestellte PIN ist 

0000). 
4. Folgende Tasten drücken, um die gewünschte Funktion 

auszuführen.  
Die Funktionen 

 Während keine Nachricht 
abgespielt wird 

Während eine Nachricht 
abgespielt wird 

2  Aktuell abgespielte Nachricht 
löschen 

4  
Aktuelle Nachricht vom Anfang 
an erneut abspielen. Zwei Mal 
drücken, um zur vorhergehenden 
Nachricht zurück zu springen. 

5 Nachricht abspielen  

6  Vorwärts springen, um nächste 
Nachricht abzuspielen 

7 Anrufbeantworter 
einschalten  

8  Abspielen der aktuellen 
Nachricht abbrechen 

9 Anrufbeantworter ausschalten  

* Die 4-ziffrige Fernzugriff-PIN 
eingeben  

HINWEIS: Ist der Speicher des Anrufbeantworters voll und der 
Antwortmodus ANTW & AUFZEICHNUNG eingestellt ist, wechselt 
der Antwortmodus in NUR ANTWORTEN. 
Sobald einige Nachrichten gelöscht wurden, wechselt er 
automatisch in den Modus ANTW & AUFZEICHNUNG. 
Sie können neue Nachrichten nicht löschen, bevor sie abgehört 
wurden. 

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
Grundlagen 
Reichweite Im Haus: 50m / Draußen:300m 
Mobilteil- 
Betriebszeiten 

Standby-Zeit: 100 Stunden   
Gesprächszeit: ungefähr 10 Stunden. 

RF Parameter 
Frequenz  1.88 GHz bis 1.9GHz 
Anzahl der Kanäle 10 
Struhlungsleitung <250mW 
Strom 

Basis Input 100-240V 50/60Hz;  
Output DC6V  0.45A, 2.7W Adapter 

Ladegerät Input 100-240V 50/60Hz;  
Output DC6V  0.45A, 2.7W Adapter 

Mobilteil Wieder aufladbar NiMh-Akku mit 2.4V/500 mAh  

PFLEGE 
Reinigen Sie die Oberfläche des Gehäuses mit einem weichen, 
fusselfreien Tuch. Bitte verwenden Sie keine Reinigungsmittel oder 
Lösungen. 
 

GARANTIE  
GeemarcTM bietet AMPLIDECTTM 295 eine Garantie für den 
Zeitraum von zwei Jahre ab Kaufdatum. Während dieser Zeit sind 
alle Reparaturen oder Ersatzleistungen (nach unserem Ermessen) 
für Sie gratis. Sollten Sie ein Problem feststellen, kontaktieren Sie 
bitte unsere Hotline oder besuchen Sie unsere Internet-Seite unter 
www.geemarc.com/de. Die Garantie deckt weder Unfälle noch 
Fahrlässigkeit oder Bruchschäden an irgendwelchen Teilen ab. 
An dem Produkt dürfen weder Änderungen vorgenommen werden, 
noch darf es auseinandergebaut werden von jemandem, der kein 
zugelassener Geemarc Vertreter ist. Die Geemarc-Garantie 
schränkt Ihre gesetzlichen Rechte in keiner Weise ein.  
WICHTIG: IHRE QUITTUNG IST TEIL IHRER GARANTIE. SIE MUSS 
AUFBEWAHRT UND IM FALL VON GEWÄHRLEISTUNGSANSPR 
ÜCHEN VORGELEGT WERDEN. 
 

ERKLÄRUNG:  
Geemarc Telecom SA erklärt hiermit, dass dieses AMPLIDECTTM295 
die grundlegenden Anforderungen der RED-Richtlinie 2014/53/EU.  
Die Konformitätserklärung kann unter www.geemarc.com 
eingesehen warden. 
 
Elektrische Anschlüsse: Dieses Gerät ist ausschließlich für den 
Betrieb mit 230 V und 50 Hz vorgesehen. (Klassifiziert in der Norm 
EN62368-1 als ‘gefährlicher Spannungswert’). Der Apparat verfügt 
über keinen eingebauten Ein-/Ausschalter. Um die Stromzufuhr 
abzustellen, müssen Sie entweder das Kabel vom Wandstecker 
unterbrechen oder den Netzadapter vom Apparat abziehen. 
Sorgen Sie bei der Montage des Apparates dafür, dass der 
Wandstecker leicht zugänglich ist. 
 
Telephone connection: Die im Telekommunikationsnetz 
vorherrschende Spannung wird gemäß der Norm EN62368-1 
klassifiziert als TNV-3 (Telecommunication Network Voltage).  
 

VORSCHRIFTEN FÜR DIE WIEDERVERWERTUNG 
Das WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment) wurde 
festgesetzt, um Geräte am Ende ihres Produktlebenszyklus auf 
die beste Art und Weise zu recyceln. 
Wenn dieses Produkt unverwendbar geworden ist, werfen Sie es 
bitte nicht in Ihren normalen Hausmüll. 
Bitte nutzen Sie eine der folgenden Entsorgungsmöglichkeiten: 
- Entfernen Sie die Akkus und werfen Sie sie in den entsprechenden 
WEEE Müllcontainer. Werfen Sie auch das Gerät selbst in den 
dafür vorgesehenen WEEE Container. 

- Ersatzweise können Sie das Gerät an den Verkäufer zurückgeben. 
Wenn Sie ein neues Gerät kaufen, sollte er das alte zurücknehmen. 

Indem Sie diese Anweisungen befolgen, gewährleisten Sie die 
Gesundheit Ihrer Mitmenschen und den Schutz unserer Umwelt. 

 
 

   
Produktunterstützung und Hilfe erhalten Sie auf unserer 

Webseite unter www.geemarc.com/de 
E-mail: kundendienst@geemarc.com   

Telefon: +49(0)30 209 95 789 
Parc de l’Etoile, 2 Rue Galilée, 59791 Grande-Synthe, France. 

Manufacturer: Vtech (Dongguan) Telecommunications Limited.  
Vtech Science Park, Xia Ling Bei Management Zone, Liaobu, Dongguan, 

Guangdong. 
 

Von Geemarc Telecom im China hergestell 
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GUIDE DE DÉMARRAGE RAPIDE 

Vérifiez si une version plus récente de ce guide de démarrage 
rapide est disponible sur notre site Internet:  www.geemarc.com 
Nous vous remercions d’avoir acheté votre téléphone Geemarc 
AMPLIDECTTM295. Ce téléphone offre tous les avantages de la 
technologie sans fil (conforme à la norme Digitally Enhanced 
Cordless Telecommunications-DECT), ainsi qu ’un clavier comportant 
de grosses touches, idéal pour ceux qui souffrent de problèmes 
de vue. Ce téléphone est également compatible avec les appareils 
auditifs. 
Il est important de lire les instructions ci-dessous afin de pouvoir 
exploiter tout le potentiel offert par le téléphone Geemarc. Conservez 
ce guide d'utilisation dans un endroit s ûr pour toute référence 
ultérieure. 
ATTENTION: Utilisez uniquement la batterie fournie. Il peut y avoir 
un risque d'explosion si un mauvais type de pile est utilis é pour 
l'unité principale. La batterie ne peut pas être soumise à des 
températures extrêmes élevées ou basses et à une faible pression 
d'air à haute altitude pendant l'utilisation, le stockage ou le transport. 
La mise au rebut de la batterie dans le feu ou un four chaud, ou 
l'écrasement ou la coupe mécanique de la batterie peut entra îner une 
explosion. Laisser la batterie dans un environnement à température 
extrêmement élevée peut entraîner une explosion ou une fuite de 
liquide ou de gaz inflammable. Une batterie soumise à une pression 
d'air extrêmement basse peut provoquer une explosion ou une 
fuite de liquide ou de gaz inflammable. Jetez la batterie usag ée 
conformément aux instructions. 
Température d’utilisation du produit (de 0 oC ~ 40oC). 
Utilisez uniquement les adaptateurs et la batterie r épertoriés 
ci-dessous.  

 Informations sur l'adaptateur secteur: Unité principale et 
Médaillon: 6V DC 0.45A, 2.7W. Vtech Télécommunications Limitée.  
Modèle: VT05EEU06045 (EU), VT05EUK06045 (UK) 

 Batterie rechargeable: Modèle: NI-MH AAA500x2. 
2.4V, 500mAh. Corun. 
Unité de base   

 
Combiné      

 

Branchement   

 
 

Branchement d’un combiné 
supplémentaire (Option)   
 

CONTENU DU COLIS 
1 base de téléphone, 1 combiné sans fil, 1 adaptateur de courant, 
1 cordon téléphonique, 1 batterie NiMh, 1 guide de démarrage 
rapide. 
 

INSTALLATION 
Branchement du téléphone 
Branchez le câble téléphonique dans la base en (C) et dans la 
prise murale (B). 
Branchez la fiche de l'adaptateur de courant dans la base (et 
dans le chargeur CC) (A) puis branchez la fiche de l ’adaptateur 
de courant dans la prise secteur (D). 
Utilisez uniquement l ’adaptateur fourni avec le téléphone. 

Branchement de la batterie 
Branchez le connecteur de batterie de dans la prise situ ée à 
l’intérieur du compartiment de batterie du combiné.  
Insérez la batterie fournie, comme 
indiqué. 
Alignez le couvercle à plat sur le 
compartiment de batterie, puis le faire 
glisser jusqu’au clic. 

Chargement des batteries 
Chargez les batteries pendant au moins 16 heures avant d ’utiliser 
l’appareil pour la première fois. 
 
PRÉSENTATION GÉNÉRALE 
Unité de base    

1- /LOCALISATEUR DU COMBINÉ 
Lorsque le téléphone est en veille, presser pour faire sonner tous 
les combinés. 

2- UTILISATION  
ACTIVÉ lorsque l’on utilise les combinés ou lorsque le système 
répond à un appel entrant. 
ACTIVÉ lorsqu’un combiné est en cours d’enregistrement. 
Clignote en cas d’appel entrant ou lors du désenregistrement des 
combinés.  
Clignote lorsqu’un autre téléphone est utilisé sur la même ligne. 

3- COMPTEUR DE MESSAGES  
Clignote en cas d’appel entrant. 

4- /IGNORER 
Pressez sur la touche pour passer au message suivant. 

5- VOL (  ) 
Appuyez sur la touche pour augmenter le volume d ’écoute 
pendant la lecture d ’un message. Lorsque l’appareil est en veille, 
appuyez sur la touche pour augmenter le volume de sonnerie de 
l'unité de base. 

6- LIRE/STOP 
Appuyez sur la touche pour démarrer ou arrêter la lecture d’un 
message. 

7- /RÉPONDEUR ON 

Appuyez sur la touche pour activer/désactiver le répondeur. 

8- /SUPPRIMER 
Appuyez sur la touche pour supprimer le message en cours de 
lecture. 
Appuyez longuement pour supprimer tous les anciens messages 
lorsque le téléphone n’est pas utilisé.  

9- VOL (  ) 
Appuyez sur la touche pour diminuer le volume d ’écoute pendant 
la lecture d’un message. Lorsque l ’appareil est en veille, appuyez 
sur la touche pour diminuer le volume de sonnerie de l'unit é de 
base. 

10- /RÉPÉTER 
Appuyez sur la touche pour répéter un message. 
Pressez deux fois pour lire le message précédent. 
 

Combiné    
11. ECOUTEUR 
12. ÉCRAN LCD 

13. VOYANT DE CHARGE (  ) 
Constamment allumée lorsque le combiné est en cours de 
chargement dans le chargeur. 

14. MENU/OK (  ) 
En mode veille : appuyez sur la touche pour accéder au menu 
principal. 
En mode de sous-menu : appuyez sur la touche pour confirmer la 
sélection. 
Au cours d’un appel : appuyez sur la touche pour accéder à 
l’interphone / au répertoire téléphonique / à la liste de 
recompositions / liste des appels. 

15. VERS LE HAUT/LISTE DES APPELS (  ) 
En mode veille : appuyez sur la touche pour accéder à la liste des 
appels. 
En mode menu : appuyez sur la touche pour faire défiler vers le 
haut les éléments du menu. 
Dans le répertoire téléphonique/la liste des recompositions/la liste 
des appels : appuyez sur la touche pour faire d éfiler la liste vers le 
haut.  
En mode de modification : appuyez sur la touche pour d éplacer le 
curseur d’un caractère vers la gauche. 
Au cours d’un appel : appuyez sur la touche pour augmenter le 
volume d’écoute. 
Lorsque le téléphone sonne: appuyez sur la touche pour augmenter 
le volume de la sonnerie. 

16. CONVERSATION TÉLÉPHONIQUE (  ) 
En mode veille / pré numérotation: appuyez sur la touche pour 
passer un appel en mode écouteur. 
Dans le répertoire téléphonique / la liste des recompositions / la 
liste des appels: appuyez sur la touche pour passer un appel à 
l’entrée sélectionnée dans la liste en mode écouteur. 
Lorsque le téléphone sonne: appuyez sur la touche pour répondre 
à un appel en mode écouteur. 

17. VERS LE BAS/LISTE DE RECOMPOSITION (  ) 
En mode veille : appuyez sur la touche pour accéder à la liste des 
recompositions. 
En mode menu : appuyez sur la touche pour faire défiler vers le 
bas les éléments du menu. 
Dans le répertoire téléphonique/la liste des recompositions/la liste 
des appels : appuyez sur la touche pour faire d éfiler la liste vers le 
bas. 
En mode de modification : appuyez sur la touche pour d éplacer le 
curseur d’un caractère vers la droite. 
Au cours d’un appel : appuyez sur la touche pour diminuer le 
volume d’écoute. 

Lorsque le téléphone sonne : appuyez sur la touche pour diminuer 
le volume de la sonnerie. 

18. HAUT-PARLEEUR (  ) 
En mode veille / pré numérotation: appuyez sur la touche pour 
passer un appel en mode haut-parleur. Ré appuyez sur la touche 
pour passer en mode écouteur. 
Dans le répertoire téléphonique / la liste des recompositions / la 
liste des appels: appuyez sur la touche pour passer un appel au 
numéro sélectionnée dans la liste en mode haut-parleur. Ré 
appuyez sur la touche pour passer en mode écouteur. 
Lorsque le téléphone sonne: appuyez sur la touche pour répondre 
à un appel en mode haut-parleur. Ré appuyez sur la touche pour 
passer en mode écouteur. 
19. MICRO  

20. AMPLIFICATION DU SON (  ) 
Au cours d’un appel : appuyez sur la touche pour activer / 
désactiver la fonction d ’amplification du son. 

21. ANNULATION/SECRET (  ) 
En mode menu principal : appuyez sur la touche pour revenir à 
l’écran de veille. 
En mode de sous-menu : appuyez sur la touche pour revenir au 
menu précédent. 
En mode de sous-menu : maintenez la touche enfoncée pour 
revenir à l’écran de veille. 
En mode de modification/pré numérotation : appuyez sur la 
touche pour supprimer un caractère / chiffre. 
En mode de modification/pré numérotation : maintenez la touche 
enfoncée pour supprimer tous les caractères / chiffres. 
Au cours d’un appel : appuyez sur la touche pour désactiver / 
réactiver le micro. 
Lorsque le téléphone sonne : appuyez sur la touche pour 
désactiver la sonnerie du combiné. 
En mode veille : appuyez sur la touche pour utiliser l ’interphone 
avec un autre combiné. 

22. RACCROCHER (  ) 
Au cours d’un appel : appuyez sur la touche pour raccrocher un 
appel et pour revenir à l’écran de veille. Appuyez sur la touche 
pour revenir au menu précédent. 
En mode menu/de modification : maintenez la touche enfoncée 
pour revenir à l’écran de veille. 
En mode veille : maintenez la touche enfoncée pour éteindre le 
combiné.  
maintenez la touche enfoncée pour allumer le combiné éteint. 

23. PAVÉ ALPHANUMÉRIQUE, ( ), ( ) 
En mode de pré numérotation ou de modification : appuyez sur la 
touche pour insérer un chiffre / caractère / / . 

 touche en mode veille : maintenez la touche enfonc ée pour 
activer ou désactiver le verrouillage du pavé.  

 touche en mode veille : maintenez la touche enfonc ée pour 
activer ou désactiver la sonnerie. 

0   touche 0 en mode veille/de pré numérotation / mode de 
modification du numéro : maintenez la touche enfoncée pour 
insérer une pause. 

24. R 
Au cours d’un appel : appuyez sur la touche pour répondre à un 
nouvel appel si vous êtes abonnés au service de mise en attente 
des appels. 

25. RÉPERTOIRE TÉLÉPHONIQUE (  ) 
En mode inactif: appuyez sur la touche pour accéder au répertoire 
téléphonique. 
Les réglages du téléphone sont toujours définis de manière 
similaire: 
Appuyez sur la touche Menu / OK  pour ouvrir le menu 
principal. Puis utilisez les touches ▼▲pour sélectionner une 
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entrée et confirmez-la en pressant la touche Menu / OK  . 
Le code PIN par défaut est : 0000 
Exemple : 
Définir la langue sur le combiné 
Appuyez sur MENU/OK , puis sélectionnez REGL COMBINÉ 
avec ▼▲, appuyez sur MENU/OK  et choisissez la langue 
▼▲, appuyez sur MENU/OK , puis sélectionnez la langue 
souhaitée ▼▲ et ré appuyez sur MENU/OK  pour confirmer. 
 
RÉGLAGES DU MENU 
Combiné       
RÉPERTOIRE TÉLÉPHONIQUE 
►AFFICHAGE DE LA LISTE 
sous une entrée : ►AJOUTER ►VISIONNER ►MODIFIER 
►SUPPRIMER ►TOUT SUPPRIMER ►ÉTAT MEM ► 
COMPOSITION RAPIDE 

JOURNAL DES APPELS 
►AFFICHAGE DE LA LISTE 
sous une entrée : ►AJOUTER AU REP ►SUPPRIMER ►TOUT 
SUPPRIMER ►DÉTAILS►TYPE D’APPEL 

RÉGLAGES BASE 
►SONNERIE BASE ►VOLUME SONNERIE ►SUPPRIMER UN 
COMBINÉ ►MODE NUMEROTATION ►TEMPS FLASH ► 
MODIFIER CODE PIN 

RÉGLAGES DU COMBINÉ 
►SONNERIE►ALERTE SON►CHOIX BASE►LANGUE 
►NOM COMBINÉ ►AFFICHAGE ►RÉPONDRE 
AUTOMATIQUEMENT 

MÉM. DIRECTES : ►M1-M2-M3-M4 

DATE ET HEURE 
►FORMAT DE LA DATE ►FORMAT DE L’HEURE ►DÉFINIR 
L’HEURE ►DÉFINIR LA DATE 
ALARME : ►ON ►OFF 
ASSOCIER : ►BASE 1, 2, 3 ou 4 

REGLAGE PAR DÉFAUT : ►PIN ? 0000 par défaut 

RÉPONDEUR 
►LIRE MSG ►TOUT SUPPRIMER ►MÉMO ►REP ON/OFF 
►RÉGLAGES REP (MODE RÉPONSE, LANGUE REP, 
ANNONCES, NB DE SONNERIE, TEMPS 
D’ENREGISTREMENT, COMPRESSION, FILTRAGE, CODE INT, 
MODIFIER CODE PIN) 
 

ENREGISTREMENT DU COMBINÉ 
Remarque : le combiné et la station de base ont été 
préenregistrés. Il est possible d ’enregistrer jusqu’à cinq combinés 
dans une station de base. 
En cas de réenregistrement, le code PIN est 0000. 

Enregistrement d’un combiné 
Sur le combiné: appuyez sur MENU/OK  sélectionnez 
ASSOCIER ▼▲  

Appuyez sur MENU/OK  sélectionnez BASE (1-4) ▼▲, 
Appuyez sur MENU/OK  entrez un code PIN de 4 chiffres 
pour la base. 
Simultanément sur la base : maintenez enfoncée la touche du 
LOCALISATEUR DE COMBINÉ  pour entrer en mode 
d'enregistrement. 
Après un bref délai, si l’enregistrement a réussi, un bip de 
confirmation sera émis et l’écran du combiné repassera en mode 
désactivé puis le numéro du nouveau combiné s’affichera. 

Désenregistrement 
Sur le combine : Appuyez sur MENU/OK , sélectionnez  

RÉGL BASE avec▼▲, appuyez sur MENU/O , sélectionnez 
SUPPR COMBINÉ avec ▼▲, appuyez sur MENU/OK  
entrez PIN 0000, appuyez sur MENU/OK , sélectionnez un 
des numéros de combiné à désenregistrer ▼▲, appuyez sur 
MENU/ OK  pour confirmer. 
 

INTERPHONE 
Appel interne 
Appuyez sur MENU/OK , entrez au clavier le numéro de 
combiné souhaité. 
REMARQUE: Si seul un des combinés sans fil est enregistré 
dans la station de base, la fonction d ’appel interne ne sera pas 
disponible. 
 
Appeler tous les combinés 
Appuyez sur MENU/OK , Entrez « 9 » au clavier. 
 

Transfert d’un appel externe 
Appuyez sur MENU/OK , sélectionnez INTERPHONE ▼▲, 
Appuyez sur MENU/OK , entrez au clavier le numéro de 
combiné souhaité.  
Une fois la connexion établie, raccrochez l ’appel sur le combiné. 
 

Audioconférence 
Appuyez sur MENU/OK , sélectionnez INTERPHONE ▼▲, 
Appuyez sur MENU/OK , 
Entrez au clavier le numéro de combiné souhaité.  
Une fois la connexion établie, appuyez sur  jusqu’à ce que 
CONFÉRENCE s’affiche. 
REMARQUE: La partie qui raccroche au cours d ’une 
audioconférence laissera l’autre partie en communication avec la 
partie externe. 
 

RÉPERTOIRE TÉLÉPHONIQUE 
Votre téléphone peut stocker jusqu ’à 50 entrées avec nom et 
numéros de téléphone dans le combiné sans fil et l’unité de base 
du téléphone. Un maximum de 20 chiffres pour le numéro et de 
12 caractères pour le nom peuvent être enregistrés pour chaque 
entrée du répertoire téléphonique. Vous pouvez également 
sélectionner différentes tonalités de sonnerie pour vos entrées 
incluses dans le répertoire téléphonique. 
Les entrées du répertoire téléphonique sont stockées 
alphabétiquement. 
 
Pour ajouter une nouvelle entrée 
En mode veille : 

Appuyez sur MENU/OK , sélectionnez RÉPERTOIRE ▼▲ 
pour accéder à la liste (pleine ou vide), 

Appuyez sur MENU/OK , pour sélectionner AJOUTER.  

Appuyez sur MENU/OK  NOM s’affiche, entrez le nom. 

Appuyez sur MENU/OK  NUMÉRO s’affiche, entrez le 
numéro. 

Appuyez sur MENU/OK  et ▼▲ pour sélectionner la 
tonalité de sonnerie souhaitée pour votre entrée. 

Appuyez sur MENU/OK  pour enregistrer. 
REMARQUE : Vous devez enregistrer les mémoires dans chaque 
combiné car elles peuvent être différentes. 
 

MÉM. DIRECTE 
La base de votre appareil AMPLIDECT295 peut également 
être jumelée avec des combinés supplémentaires ou avec 
certains combines / dispositifs spécifiques, comme nos 
modèles PhotoDECT295 ou EMERGENCY295 qui nécessitent 
la programmation de numéros de mémoire directe dans la 
base. Ces numéros (4 au maximum) doivent être ajoutés par 

le biais du combiné régulier. 
Sur le combiné : appuyez sur MENU/OK , sélectionnez 
MÉM. DIRECTES avec ▼▲, 
Appuyez sur MENU/OK , sélectionnez M1-M2-M3-M4 avec 
▼▲,  
Appuyez sur MENU/OK , entrez le numéro, puis appuyez 
sur OK. 
 

Répondeur numérique 
Votre base inclut un répondeur téléphonique qui enregistre les 
appels non répondus lorsqu’il est activé. Le répondeur peut stocker 
jusqu’à 59 messages dans la période d’enregistrement maximale 
d’environ 15 minutes. En outre d ’enregistrer les messages entrant, 
vous pouvez enregistrer des mémos pour les autres utilisateurs 
du téléphone.  

Appuyez sur /ANS ON pour ACTIVER ou DÉSACTIVER le 
répondeur téléphonique. 
 
Opérations à distance 
Si vous n’êtes pas à la maison, vous pouvez appeler pour activer 
ou désactiver votre répondeur et écouter vos messages à distance 
à l’aide d’un autre téléphone à numérotation fréquence vocale. 
1. Passez un appel depuis un téléphone à composition par tonalité. 
2. Lorsque le répondeur répond à l’appel et commence à l’ire 

l’annonce, appuyez sur . 
3. Entrez le code PIN d’accès à distance à 4 chiffres (le PIN par 

défaut est 0000). 
4. Appuyez sur les touches suivantes pour activer la fonction 

souhaitée.  
 Fonctions 

 Lorsque la lecture du 
message n’a pas été lancée 

Lorsque le message est en cours 
de lecture 

2  Supprimer la lecture du message actuel 

4  
Répéter depuis le début la lecture du 
message actuel. Appuyer deux fois sur 
la touche pour revenir au message 
précédent. 

5 Lecture du message  

6  Utiliser la touche Saut en avant pour 
lire le message suivant message 

7 Activation du répondeur  
8  Arrêter la lecture du message actuel 
9 Désactivation du répondeur  

* Entrer le PIN d’accès à 
distance à 4 chiffres  

 

REMARQUE: Lorsque la mémoire de votre répondeur est pleine 
et que le mode est RÉP. ET ENREGISTRER, l’appareil passe 
automatiquement en mode de RÉPONSE UNIQUEMENT.  
Il reviendra automatiquement en mode RÉP ET ENREGISTRER 
après la suppression de plusieurs messages. 
Vous ne pourrez pas supprimer les nouveaux messages avant de 
les avoir écoutés. 
 

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES 
Informations fondamentales 
Portée valide À l'intérieur 50m / À l’extérieur: 300m 
Durée de 
fonctionnement 
du combiné 

Temps de disponibilité passive 100heures 
Durée de conversation environ 10heures  

Paramètre RF 
Fréquence 1,88 GHz à 1,9GHz 
Nombre de canaux 10 
Puissance de la 
fréquence radio 

<250mW 

Alimentation électrique 
Unité de base Sortie 100-240V 50/60Hz; Sortie DC6V  

0.6A, 3.6W adaptateur 

Chargeur Sortie 100-240V 50/60Hz; Sortie DC6V  
0.45A, 2.7W adaptateur 

Combiné 2,4 V; Batterie rechargeable NiMh 500mAH 
 

ENTRETIEN 
Nettoyez la surface du boîtier avec un chiffon doux et non pelucheux. 
N'utilisez pas de produits de nettoyage ou de solvants. 
 

GARANTIE  
Votre AMPLIDECTTM295 Geemarc est garanti pendant 2 ans, suivant 
la date d’achat. Au cours de cette période, toutes les réparations 
ou tous les remplacements(à notre seule discrétion) seront effectués 
sans frais. En cas de problème, contactez notre service d'assistance 
ou rendez-vous sur notre site Web: www.geemarc.com. La garantie 
ne couvre pas les accidents, la négligence ou les ruptures de pièces. 
Le produit ne doit pas être altéré ou démonté par quiconque n'étant 
pas un représentant agréé de Geemarc. La garantie de Geemarc 
ne limite en aucun cas vos droits légaux.  
IMPORTANT: VOTRE FACTURE FAIT PARTIE DE VOTRE 
GARANTIE ET DOIT ETRE CONSERVÉE ET PRODUITE LORS 
D'UNE RÉCLAMATION SOUS GARANTIE. 
Veuillez noter: la garantie est applicable en France uniquement. 
 

DÉCLARATION: 
Directives CE 
Geemarc Telecom SA déclare par la présente que son AMPLIDECTTM 
295 est conforme aux exigences essentielles ainsi qu ’à d’autres 
directives pertinentes de la norme 2014 / 53 / UE.  
La déclaration de conformité peut être consultée sur 
www.geemarc.com 
Branchement électrique: l'appareil est conçu pour fonctionner 
avec une source électrique de 230V 50Hz uniquement. (Répertorié 
comme affichant une tension dangereuse sous les termes de la 
norme EN62368-1). L'appareil n'incorpore aucun interrupteur 
intégral Marche/Arrêt. Pour déconnecter l'appareil, coupez 
l'alimentation au niveau de la prise secteur ou d ébranchez 
l'adaptateur secteur. Lors de l'installation de l'appareil, veillez à 
ce que la prise secteur soit facilement accessible. 
Branchement du téléphone: Les tensions présentes sur le réseau 
de télécommunications sont répertoriées en tant que TNV-3 
(Telecommunication Network Voltage), conformément à la norme 
EN62368-1. 
 

DIRECTIVE DE RECYCLAGE 
Le système DEEE (déchets des équipements électriques et 
électroniques) a été mis en œuvre pour les produits en fin de vie 
qui seront recyclés de la meilleure manière possible. Lorsque ce 
produit ne fonctionne plus, ne le jetez pas avec vos d échets 
domestiques.  
Veuillez utiliser une des options suivantes: 
- Retirez les piles et jetez-le dans une benne DEEE appropri ée. 

Jetez le produit dans une benne DEEE appropriée. 
- Ou rapportez-le à votre détaillant. Si vous achetez un nouvel 

article, l’ancien devrait être accepté. 
Ainsi, en respectant ces instructions, vous contribuez à la santé 
publique et à la protection de l'environnement.   

 

 
Consulter notre site Internet pour obtenir la notice détaillée ou des 

informations et de l'aide sur nos produits : www.geemarc.com 
Email: sav@geemarc.fr   

Téléphone: 03 28 58 75 99 
Parc de l’Etoile, 2 Rue Galilée, 59791 Grande-Synthe,France. 

Manufacturer: Vtech (Dongguan) Telecommunications Limited.  
Vtech Science Park, Xia Ling Bei Management Zone, Liaobu, Dongguan, 

Guangdong. 
Produit fabriqué en Chine pour Geemarc Telecom 
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